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Примечания:
1 Dizca babusu -  фея-вещунья, предсказывающая при рождении ребенка его судьбу. Згимояогм имени феи 

достаточно прозрачна: бабка, которая на коленях испрашивает у Бога судьбу для новорожденного (diz9a ba
-  букв ‘бабка, которая на коленях’, продолжение значения легко домысливается).

2 Метла, соль и металл (серебро, железо) выступают как оберег и орудие отгона нечистои силы.
3 Аналогичный обряд встречается у соседних народов: болгар, молдаван, украинцев'
4 В Болгарии, Сербии, Хорватии, Македонии обряд посещения и одаривания роженицы и новорожденного 

также совершается дважды, и каждый раз выпекаются сакральные хлебы [5: 67]. щ ТИинпа
1. Курогло С.С. Семейная обрядность гагаузов в XIX -  начале XX века. -  Кишинев. Штии ц ,

Маиов А И. Потеклото на гагаузите и техните обичаи и нрави. В две части. -  Варна, 1938.
3. Мошков В. Наречия бессарабских гагаузов //  Образцы народной литературы тюркских

племен изд В. Радловым. Часть X. — СПб. — 1904. — 548 с.
4. Мошков В. Родины и крестины // Гагаузы Бендерского уезда. Этнографическое обозрение.

Москва: Типо-литография А. В. Васильева и К0, 1900. -  Кн. XLIV -  №  1. -  С. 17-34. плшга1ШХ
5. Панкова В.Ю. Терминология и  ритуальные функции хлеба в южнославянских Р°Ди™ ь 

обрядах // Символический язык традиционной культуры. Балканские чтения -  И. -  Москва, и с ь

РА6.’ 1 ̂ Седакова И.А. Балканские мотивы в языке и культуре болгар. Родинный текст. -  М.: Индрик,

2 0 0 7 .-4 3 2  с.
7. http://www. etimoloi iturkce.com.

САЯСИ ДИСКУРСТА Т^ОЛДАНЫЛАТЫН СТРАТЕГИЯ МЕН МАНИПУЛЯЦИЯ
ТУРЛЕР1

Таубаев Ж.Т.
элгФараби am. К,аз¥У, Алматы, К,азан; стан

zharasxianshen%(a)maiLru

Тушндеме: Бершген макала саяси дискурс колданылатьш кеййр стратегиялар меa. 

мысалдар келтошдь
Прек свздер: дискурс, саяси дискурс, саяси коммуникация, стратегия, манипуляция

Резюме: Данная статья рассматривает некоторые виды стратегии и манипуляции в политическом диевдее^ 
А в С  констатирует всестороннию дефиницию дискурса и политического дискурса зарубежнш: н 
отечественных ученых А также дает свое видение к определению этих вышеуказанных терминов. Даны видь 
стоатегий^Гманищшяций, в частности референтные и аргументные манипуляции. В конце автор приводит 
некоторые лингвистические факторы которые способствуют реализации манипуляции в периодических

- йди с ^ с ,— ~ т^ ЩЯ,стРа п ^ .ш ш п у тЦиЯ

Abstract• The given article considers some types of strategies and manipulation in political discourse. Author gives 
cnmnrehensive definitions of own and foreign scientists to the notions discourse, political discourse and on the base of 
them proposes his own definitions. There is identified some types of strategies and manipulanc^m refer™
and argumentative manipulation. By the end of the article, author demonstrates some linguistic factors that are affected
on manipulation realization and gives real examples.

Key words: discourse, political discourse, political communication, strategy, manipulation

рылымда, соныц шпнде Tin 6 im ti саласында аныктамалары аукымды, матынасы даулы, 
6ip сейлеммен жетызе алмайтын терминдер кеп. Олардьщ катарына лв дениет, концепт, тт 
парадигма жене тагы баска терминдер к1реда. Солардын катарына дискурс деген термин» 
жаткызуга болады. Дискурс пенаралык утым болагндыктан, оны sp гылым саласы эртурл1 ез 
саласына непздеп, аньщтама береда. Сол себепп Kasipri галымда дискурс угымынын аясы
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оте аукымды. Осыган байланысты б1ршппден, аталган термин ете танымал десе де болады. 
Екшппден, K,a3ipri лингвистика гылымында «дискурстык, тецкерю» орын алгандьщтан, 
терминнщ коданылуы аясы ете кед.

Дискурс, саяси дискурс ^ы м ы на жан-жак,ты аньщтамалар берш, оныд курылымын, 
семантикальщ ерекшелктерш, карастырган шетелдж жене отандык зерггеушшер Т  ван 
Дейк, В.Е. Чернявская, В.Н. Ярцева, Е.И. Шейгал, В.З. Демьянков, Т. Милевская, Ж. Дюбуа 
Б.А. Ахатова, Г. Эз^мжанова, Г. Матжанова, Д. Элкебаева, З.Ш. Ерназарова, Г.Г. Бурютбаева, 
Ж.К, Ибраева жене тагы баска галымдарды атап етуге болады.

Латын ce3i «discursus» бастапкыда мынадай магына бвдрген:
1) Жупру (ер тарапкд);
2) К,арсыластарыныц ескер1н шектеу мак,сатындагы арнайы ею багыттагы ескери 

шабуыл (pincer movement) [1].
Француз тшнде лингвистикальщ термин: discourse direct, discourse indirect, parties du 

discourse (тел сез, телеу сез, сез табы). Тек Эдмунд Спенсердщ жумысында discourse семасы 
эскери эрекет жене согыс удерш (process of combat) деген магына сакталган.

Осыган байланысты ой корытындымыз, согыс ерекен угымы кейюнен соз epeKeTi, 
сойлеу ереке^, сейлеу жарысы, урысы магынасына ауысуы ебден ыктимал. ©йткеш дискурс 
MeTiHre Караганда ыкпалы бар, ем*рден алынган, елеуметпен тыгыз байланысты алынган 
коммуникатив^ ерекет.

М. Стаббс дискурстыц непзп сипаттамаларын былайша аныктайды:
1) формальды тургыдан дискурс -  сейлеммен салыстырганда сейлемнен улкен тш 

бгрлш; 2) мазмундьщ тургыдан дискурс тш елеуметпк менметшде колдану деп 
туащцршедц 3) уйымдастырушылык жагынан дискурс интерактивен, ягни дискурска 
диалогтык касиет тен [2, 55].

Ал Т.А. ван Дейктщ айтуынша: «дискурс — тщщк формалардьщ, магыналардыц, 
epeкeттepдiн ете курдел1 бipлiгi жене ол «коммуникативтш окигага» сейкес кепеда» [3, 46].

Ярцева В.Н. дискурске мынадай аньщтама бередк «экстралингвистикалык. 
прагмалингвистикалык, елеумегпк-лингвистикальщ жене баска факторлармен байланыскан 
MeTiH жиынтыгы»; бeлгiлi окига непзшде алынган метш; адамдар арасындагы карым- 
катынас пен сана тетктершщ езара карым-катынасыныц курамдас белшеп peтiндe 
катысатын бeлгiлi 6ip максатка багытталган сейлеу. Дискурста сейлеу паралингвистикалык 
элементтерд1 камтиды жене еюрдщ кYндeлiктi «eMip суру формасымен» байланысты болады 
(репортаж, инструктаж, саликалы ецпме) [4, 136].

Г.Г. Буркггбаеванын айтуынша: «Дискурс — белгш 6ip коммуникатив^ жагдаятта 
жузеге асатын жене нетижесшде MeTiH не такырыптык 6ipiKKeH метш пайда болатын ею 
немесе одан да коммуниканттардыц ауызша немесе жазбаша сейлеу карым-катынасын 
айтамыз» [5: 5].

Демек, дискурс — ол жай гана MeTiH немесе метш фрагмент^ нарратив, сейлеу epeKeTi 
деп аньщтама оерудщ кажел жок деп ойлаймыз. Жогарыда аталган галымдардъщ жумысына 
суйене отырып, дискурстыц тек метш тургысында емес, коммуниканттардыц аяльщ бшм 
непзшде ceйлeнiмдi айтуы жене кабылдауын сипаттайтын коммуникацияныц елеумегак 
KOHTeKCTi (менметпп) ретшде карастыруымыз керек. Ягни, дискурс — тщщк бipлiктep немесе 
сейлеу ерекел аркылы коммуниканттардыц копштивт! дeцгeйi, eлeмдiк бейнею езара 
карым-катынаска тусетш елеуметпк коммуникатив^ ерекетп айтамыз. Бул жагдаяттыц 
барлыгын дискурс-талдау карастырады.

Жалпы елеуметпк лингвистика тургысынан дискурс тулгальщ (тулгага багытталган) 
жене институционалды (мэртебе багытталган) деп еюге белшедо. Bipmniici 6ipiH-6ipi 
жадс и танитын, бшетш коммуниканттар арасында болатын карым-катыансты бiлдipce, 
eKiHuiici елеуметпк топтар арасындагы карым-катынасты бiлдipeдi. Мертебе багытталган 
дискурс институционалды дискурс болып табылады. Ол ертурл1 елеуметпк топтардыц 
тщдис езара карым-катынасын немесе турл! институттардыц 6ip-6ipiMeH катынасын не саяси
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знституттар аясы нда езш щ  м э р т е б е л к -р е л д к  м у м к ш д к т ер ш  ж узеге асы раты н адамдар
грасындагы карым-катынасын бшд1ред1 [6: 190-191]. .

Саяси дискурс осыньщ шпнде институционалды дискурстыц формасы болып табылады. Ьукш 
2 артия съезда, парламент дискуссиялары, президент жолдауы барлыгы институционалды дискурс,
соныц шинде саяси дискурска жатады. .

В ольф ганг Тил бойы нш а «С аяси дискурс - саяси  процесс нем есе б гр -б ф ш ен  езара
байланыскдн 6ip немесе б!рнеше езара саяси такырыптардагы саяси тшдш нетижеш, 
sepimci» [7, 8].

А хатова Б.А. бойы нш а «Саяси дискурс -  м этш дер  ж инагы  мен экстралингвистикалы к 
факторларды кам титы н накты  саяси ж агдайда накты  каты суш ы ларм ен  куры латы н 
дискурсты атайм ы з» [8, 7]. Б.А. Ахатова саяси дискурсты «саяси ерекеггщ вербалданган 
жиынтыгы ретш деп институционалды дискурс (белгш  6ip елеуметпк топ еюлдершщ карым- 
катынас)», - деп карастырады. Е.И . Ш ейгал «С аясатка каты сты  кез-келген  сеилен ш дер , 
субъект, адресат саяси дискурс болы п табы лады » деп  атап етед1 [9, 33].

Ягни саяси дискурста мшдетп турде саяси dpmicmep болуы тшс жэне саяси жагдайда 
парламент жиыны, уюмеггеп министрлер кабинетшщ кецес!) жузеге асуы тию. Бфак 

б!ржагынан саяси такырыпка катысты барлык сейлеюмдер де саяси дискурс болып табылуы 
да мумк1н. Б1здщ пайымдауымша, саяси дискурс ол накты саяси етклр такырыпта саяси 
omiMi бар «саяси ертютердщ» катысуымен жузеге асатын ауызша немесе жазбаша удерю. 
Ягни дискурсты адекватты, ыкпал ете отырып колданатын адам ол тек саяси бшш1 оар 
саясаткерлер. Ал саяси такырыпка катысты кез келген сойлешмдер -  саяси коммуникацияга 
жатады деп ойлаймыз. Мысалы, таксиге отырган ею карапайым жумыссыз адамдар саясат 
такырыбынды ецйме козгап, ездершщ уюметке к е н т  толмайтыньш аитулары да мумкш. 
Ягни ешкандай компетенто саяси эртютер жок жэне саяси ортада (институционалды) жок.

Саясат саяси дискурста кершю тауып, саяси дискурс аркылы жузеге асады. Ал саяси 
дискурс ыкпалы саяси стратегиялар мен манипуляция аркылы жузеге асады.

А. ван Дейк бойынша, стратегия -  бул «баска коммуниканттар туралы акпарат 
жеткшкйз кезшде локальд1 жене жумсак баскару жолымен меселен1 оцтаилы тургыда 
шешуге багытталган когнитивп карым-катынас сипаттамасы» [3, 274].

Е.И. Шейгал саяси дискурстагы келес1 стратегиялар турш керсетед1: _ w
- жасыру (вуалирования) стратегиясы, ж агы м сы з акпаратты , ф актш 1 аикы н етш

к6?0 ̂ ^м ист иф икация стратегиясы (акикатты  бурм алау  аркы лы  саналы  турде

адасуш ы лы кка бой беру); .
- анонимдшк (деперсонализация) стратегиясы саясаткердщ ез боиынан

ж ауапкерш ш кт1 алу [9, 68 ]. .
Бул стратегиялар катарына А. Филинскидщ келеи стратегия турлер1н жаткызуга

болады: ретификацш стратегиясы (жаудын бейнесш жасау], делегитимизация
стратегиясы (оппонент бейнесш бузу) жвне амалъгамдьц стратегия («613» - дискурс; ЦО,
86 J

Филинскидщ топтастырган стратегиясыньщ талдайтын болсак, бхздщ ойымызшаоньщ 
непзп максаты в з ш /  в зге бинарлык оппозицияны жузеге асыру. Ягни, жаудын беинесш 
жасау жене оган карсы жактастарьиды уиттеу. Саяси дискурста колданылатын «езш» маркерш 
бвдретш лексикалык б1рл1ктер катарына вокативтер (царатпа свздер) жатады. Олардыа смс 
дискурста ете жш кездесетш адресантгыа адресатты «езшщ» катарына косу кулшынысымеи
туснцпршедь Мысалы: , . г.„т,

Къшбатты достар! СерШестерш мен ттектестерш! Болып в ткен президенттт саилау
61зд1 ™  ™7рлестшЩ  * тн н^т ы aie щтап берЫ (Е-К, 30 ceyip 2015). Бул жердей
с е Ж е с т е р ш , ттектестергм вокатш ш сейлеу акплерх болып, жактастарын ез жагына тартып,
«ез1м» жуйесш жузеге асырып тур. „

Саяси страегияньщ курамдас белшеп не жузеге асырушы ккуралы ретшде
манипуляцияны айтсак болады. Манипуляция елемдж Кэмбридж сездшнде мынадай
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немесе алдау

пайдашшу аркылы ^ а к ь т у » ^ ^  « д а » » »  «

_ _ — ^ ^ ^ е Г м а к с а т ы н а

V S N T C S ^  ^SV SS S!3&*B3S&.

бегание кхрай алмайтын жэне оныц
ж  ^ C S J « S S > 3 ^ S ^ ^ W « V A v w w ^ v v 'i 'v , '\ й Л '5 Ж ® ® З а ,

жасьгоын тургыда енпзуге багытталган психологиялык ьщпал ету тур1» 112, ]•
Ш ниуляция «адамнын санасыз турде ерекет ктеуше итермелеу неме езшщ 

калауына, пшрше, ниетше карсы ерекет жасауга итермелеитш^ерекше ~  тур.» [13, 72].
А х а т о в а н ы н .  Ъ .А . .  x s p c e r r y *

>1 U j J V l W A  " У -------  1  *  «

бо&никшл, авдизрагсык. жандртулардьщ сипатына карай саяси

дастсу^ста келес1д.ей манипулядия T'fpnepi байкалады. nour,TOT 1 „р-^с-пеллт
1. Реф еренциалды к манипуляция — шындык, бопмыеты сипаттау кегтде  дснота р  р

бейнесш бурмалау; а) фактологиялъщ манипуляция -  факттердо бурмалау (енрие аиту, асыра
сштеушш\к, т о л ы к  акпаратты  айтпау, референциалдык, 6елг1с\здгкт\ туды ру). Факхологиялык. 
манипуляция саяси  к,арсыласты дискредитация лау уппн, оны ц саяси  дер еж есш  тем ендету
максатында колданылады. Акпаратты бурмалау не акпаратты толык, айтпау не акпаратка жалтан
акпарат косу аркылы оппонента дискредитациялау жузеге асады; э) фокустъщ манипуляция
(прагматикалык фокусты езгерту аркылы денотаттьщ кабылдауы да манипулятордыц д1тгеген
максатына карай езгерш отырады). 2. К,арым-катынастыц постулаттарын бурмалаумен байланысты
аргум ен тпк  манипуляция: метшнщ даму логикасын немесе тутастыгын бурмалау (жауаптан кашу,
баска такырыпка кошу туршде); дэлелдеу мтдетшен бултару — ягни белгш! 6ip кезкарасты
дэлелдеуад кажет етпейтшдей eTin ойды не шюрд1 хабарлау немесе нактылык квантификаторын
Tycipin тастау мен белпЫздне квалификаторын енлзу аркылы акпаратты толык, жан-жакты бермеу [8.
98].

Осы айтылгандардыц непзшде манипуляция дeгeнiмiз:
а) психологиялык, психикалык курылымына ьщпал ету епщандай физикальщ куш корсетус1з;
э) манипуляция жасырын турде ьщпал етед1, адресат оны TinTi ацгармай калады;
б) манипулятор адамга объект, манатып жузеге асыруга KOMCKTCCYUli норссрСТШДС ЩрЯЙДЫ,

Манипуляция процесш жузеге асыруга мынадай лингвистикальщ факторлар ыкпал
етедг.

1) Персонификация. Такырыпатта не сойлемде танымал адамныц eciMiH не сезш 
аттракция ретшде колдану. Мысалы, елге танымал ешшлердй, енер жулдыздарын, 
спортшылардыц создер1, пшрлср1, сухбаттарын саясаткерлер ездершщ саяси наукдндарына, 
саяси эркететтшщ жузеге асуы уппн пайдаланады. Мысалы, елге танымал спортшы 
«Ел1м1здщ болашагы ретшде агросекторды дамыту колдаймын жэне с1здерд1 де колдауга 
шакырамын» деген секивд саяси пшрлер1 хальщтыц ойына эсер етш, ой-санасын багдарлап, 
колдауды сурайды. Ол адамдар хальщтыц арасында журш, букаральщ акпаратгар 
куралдарында унем1 кезге Tycin журед^ хальщты алдамайды, KepiciHnie шын мэншде 
кеменгш типзед! деп сенедь Сейтш манипуляцияга Tycin калгандарын бшмей калады.

2) Прецедентгт феномендерд1 ц олдану. Мысалы, Egemen Kazakhstan, 2015 
«Алашордашьшардыц жас буыны 37-жылдыц репрессиясына ушырады» (Егемен Казакстан, 
2015). Осы репрессияны колдану аркылы халыкка ьщпал етуге, отансуйппгпк оятуга 
шакырып, езшщ тарапына бурмалайды.

3 ) Эмоцияльц -экспрессивтi св йлемдер ащ ыпы. Мысалы, «Ресей баска хальщаральщ 
кукьщ номаларын бузды. Сол себепн б!з Еуразиялык одактан бас тарткан дурыс» (Жас 
Алаш 2014, 14 К, азан). Ресейдщ Tepic жагынан керсетш, бетенстп, эмоцияналды тургыда 
ьщпал ет1п, Еуразиялык одактан шыгуга насихаттап, ез тарапына тартады.

4) Метафоралар. Мысалы, «BipaK намаз окып журген бетен ойы болмас деп ойлаган 
ана бупнде « У я т т а н  е р т е н ш  о т ы р м ы н »  дейдЬ (ЖасЦазсц 2015, 20 Наурыз). Метафораны 
колданып, уятты жанып жаткан ертке тецеп, адресатты жанашырлыкка шакырып, 
KeinipiMMeH каратуга бурмалап отыр.

Корытындылай келе, жогарыда саяи дискурста колданылатын кейб1р стратегия жэне 
манипуляция турлер1 талкыланды. Саясат саяси дискурста, саяси дискурс саяси 
стратегиялар, тактикалар, манипуляциялар аркылы жузеге асады. Зертгеу саяси дискурста 
лингвистикальщ, сгилистикальщ амалдардыц жт кез десен Hi жэне манипуляцияны жузеге
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Тушндеме: Kasipri ™ с аны£тау

мумкшдап бар сейлеу актшвршдеп ^р ьщ  ра акХшеР1ндеп буйрык рай формаларыньвд кецес беру,

семантикалык, ерекшелжтер

Резшме. В соответствие се ^ о п о ц е ш р и ч е с к о й н а ^ й  п а р а д н о й ™ ” и и сам Г о  
всю глубинную сематику языкового зншса ^ ункцио„ально-семангические особенности
интерпретатора. В настоящей ста Р речевых актах как средств пропаганды и возможных
грамматических форм повелительного наклоне р выражения совета, мнения, оценки.

npoSE 3^  “  формы повелительного наклонения’
функционально-семантические особенности

Abstract In accordance with the anthropocentnc speech situation and the
all the deep semantics of the hngnishc s ^  on У g . f 0f  g r a m m a t i c a l  f o r m s  of imperative mood

— "  % £ £ £ £ -  J S E t S S S -  are considered. Tbe article a^lyzes tbe means of

imperative mood forms, ftmctional-semantic fea^res
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